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REPÚBLICA DE PANAMÁ

MISIÓN PERMANENTE DE PANAMÁ ANTE LAS NACIONES UNIDAS Y OTROS ORGANISMOS INTERNACIONALES CON SEDE EN GINEBRA
Consejo de Derechos Humanos

Sexto Período de Sesiones del Grupo de Trabajo Intergubernamental de Composición Abierta sobre las empresas transnacionales y otras empresas con respecto a los derechos humanos
Ginebra, del 26 al 30 de octubre de 2020
Declaración de Panamá en el Tema 4 – Artículos 5 (Protección de las Víctimas) 6 (Prevención) y 7 (Acceso a los Recursos)
Gracias Señor Presidente,

Nuestros comentarios en este segmento se centran únicamente en el Artículo 6:

· En el párrafo 1, se debería reconsiderar la conveniencia de limitar la obligación de los Estados de regular efectivamente las actividades de las empresas domiciliadas dentro de su territorio o jurisdicción, ya que con esta formulación se dejaría de lado a las empresas digitales, teniendo en cuenta que nos dirigimos a una nueva era digital en la cual las empresas recurren cada vez más a las nuevas tecnologías de información y comunicación para sus actividades. En su defecto, se podría hacer referencia a la obligación de los Estados de regular las actividades de las empresas que operan dentro de su territorio o jurisdicción.
· En el párrafo 3, tenemos varias observaciones:

· En el inciso b, en línea con nuestras observaciones formuladas en otros segmentos, estimamos que en este punto además de incorporar la perspectiva de género, también se debe articular en función de la edad en forma tal que se tenga presente los riesgos y el impacto diferenciado que experimentan las niñas, las mujeres y las adultas mayores. Por ello, sugerimos añadir “and age” antes de la palabra “perpective”, de modo que el numeral iniciaría: “Integrating a gender and age perspective”.

	Art. 6.3.b. Integrating a gender and age perspective, in consultation with potentially impacted women and women´s organizations, in all stages of human rights due diligence processes to identify and address the differentiated risks and impacts experience by women and girls;


· En el inciso c, sugerimos la inserción de personas afrodescendientes y adultos mayores como sujetos que requieren especial atención dado que enfrentan un mayor riesgo de abusos de derechos humanos ocasionados por las actividades empresariales.

	Art. 6.3.c. Conducting meaningful consultations with individuals or communities whose human rights can potentially be affected by business activities, and with other relevant stakeholders, while giving special attention to those facing heightened risks of business-related human rights abuses, such as women, children, persons with disabilities, indigenous peoples, people of African descent, older persons, migrants, refugees, internally displaced persons and protected populations under occupation or conflict areas;


· En el inciso e, solicitamos respetuosamente que se haga mención a los estándares de salud junto con los derechos humanos, los derechos laborales y los estándares ambientales, toda vez que las empresas también pueden tener un impacto negativo en la salud de las personas a través de los productos o servicios que proporcionan, o por los efectos adversos sobre el medio ambiente provocados por sus actividades.
	Art. 6.3.e. Reporting publicly and periodically on non-financial matters, including information about group structures and suppliers as well as policies, risks, outcomes and indicators on concerning human rights, labour rights, health and environmental standards throughout their operations, including in their business relationships;


· En el párrafo 6, observamos que se trata de una nueva disposición. En ese sentido, merece la pena que se brinde mayor calidad sobre el concepto de “sanciones conmensuradas”, particularmente quiénes serían los sujetos de esas sanciones, quién determina si dichas sanciones son proporcionales y cuál sería la correlación con las obligaciones de los Estados. En cuanto a la última frase, en principio tenemos reservas respecto a la posible responsabilidad penal de las personas jurídicas, por las razones que serán detalladas una vez iniciemos el debate sobre el Artículo 8.
Muchas gracias.
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